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Llugar: Valdornón (Xixón).
Narrador: Ceferino Medina Meana, 68 años (2017).
Recopiladores: Darío de Dios Sanz y Claudia Elena Menéndez Fernández.
Trescripción: Jesús Suárez López.
Grabaciones: La vida na aldea.

La vida na aldea

Yo… Ceferino Medina Meana, soi natural d’aquí, sí, sí. Esto ye barrio 
de Salientes, tola vida aquí y aquí tuve de ganaderu con les vaques hasta que 
salió aquello de jubilase anticipao y ahora yá, bueno, yá tamos jubilaos de la 
otra parte. D’once años yá empecé a trabayar, a segar con una máquina de 
yerba, y aquí siempre. ¿Aquí? tolos días igual: levantase, cata[r] les vaques 
o ordeñar, como quieran, y hala, dir a segar pación, volver pola tarde y así. 
No teníes ni sábados ni domingos, y teníes que… pa marchar teníes que 
hacelo listo. Y si tabes de juerga, pola mañana yá sabes lo que teníes que 
hacer. Llegar aquí y muches veces catar y después echar les vaques a pastar 
y hale. Después si podíes dormir algo, y si no cuando lleguen les ocho o les 
nueve de la tarde teníes una gana yá qu'oscureciere pa dir pa la cama… Y 
así, y tolos días igual, era igual que fuere sábado, que fuere domingo, que 
lunes: levantase, catar… dibes a la fiesta, volver, y si dibes a una boda, a lo 
mejor dibes a la boda y teníes que venir… Si nun teníes nadie quien t’aten-
diere’l el ganao pues ¡hale!, y después volver a lo mejor pa la boda, duchate 
otra vez… o si no, no volver yá, cuando antes eren les bodes… era pola 
mañana hasta l’otru día casi, y venir de la boda y a lo mejor, a catar. Y así 
continuamente. Eso ye l’aldea.

Ahora yá, ¿qué?, doce años o más que non tengo vaques, cuando cogí y 
me llegó’l solicitao eso… cogieron y vino un tratante… a mi díjome él: 

—Tal día, un domingo, voi a venir por elles.
Digo yo:
—¿A qué hora?
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Diz él:
—A la una.
Digo yo:
—Bueno, con tal que nun tes aquí a la una tienes que dame seiscientos 

euros más. ¡Pero toes!, ¡llévasme toles vaques, eh!, ¡de golpe! No me lleves hoy 
una y mañana otra.

A les doce yá taba cargándoles aquí. Y tenía ahí cuatro docenes de vo-
ladores. ¡Y ahí van!, empezando a cargar les vaques y tenía’l xenru y tirando 
voladores. D’aquí entonces, cogí les fíes y marchemos pa Les Peñes a comer. 
Ahora toi encantáu de la vida. Tengo la maquinaria… yo la maquinaria agrí-
cola no la vendí, téngolo todo. Limpio por ahí algún prau, alguna pumará, 
los praos que teníamos nosotros de tal, plantémoslo todo de pumares, ta too 
plantao, y ahora tamos limpiándolo pa luego yá pañar la manzana. Y así con-
tinuamente. Tabes aquí y d’equí a les vaques y venga, y aquí seguimos, traba-
yando un poco, entreteníos y hale.

Yo daquella, cuando era… catorce o dieciséis años segaba con la máqui-
na, no había… Segaba pa tou’l pueblu, desde… yá desde ende Llábana hasta 
casi La Collada, segaba diez o doce hores con la máquina solu, y venga. Des-
pués a lo mejor llegabes aquí y teníes un carru yerba aquí pa meter a la tená, 
qu’antes no había trator, y otros… Delles veces a lo mejor quería un vecín 
que-y segares… “Oye, tengo que tal”. A lo mejor veníen y metíenlo ellos ena 
tená… “Oye, tengo que meter esta yerba en la tená”. Entós metíenlo ellos y 
yo marchaba a segar. Y así, pues así ye la vida aquí en l’aldea. Aquí en l’aldea, 
cuando eso ye cuando ta lloviendo, puedes descansar, oye. Atiendes les va-
ques o tal y échesles a pacer y yá está. Si no, tas tola vida trabayando. Y ahora 
no, ahora llega un sábado, marches y el domingo non trabajes, o marches a 
tomar el vermú o vas pa una parte o otra, pero de la otra forma nun se puede. 
Aquí cuando había una boda, que tal, pues… qu’era a lo mejor d’equí, que 
se te casaba una fía o un fíu, teníes que llamar a alguien pa que te cuidare…
Venía un día antes p’aprender como era y tal, y que tuviera acostumbráu a 
les vaques. Y así, luchando tola vida, pero ye así la vida, el trabayu y ¡venga!


